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A r t i c u l o  XXI
1. El presente Protocolo se someterä a ratificaciön de 

los Estados signatarios.
2. La ratificaciön del presente Protocolo por todo 

Estado que no sea parte en el Convenio tendrä el 
efecto de una adhesion al Convenio modificado por el 
presente Protocolo.

3. Los instrumentos de ratificaciön serän depositados 
ante el Gobierno de la Repüblica Popular de Polonia.

A r t i c u l o  XXII

1. Tan pronto como treinta Estados signatarios hayan 
depositado sus instrumentos de ratificaciön del presente 
Protocolo, este entrarä en vigor entre ellos al nona­
gesimo dia a contar del depösito del trigesimo instru­
ment© de ratificaciön. Para cada uno de los Estados que 
ratifiquen despues de esa fecha entrarä en vigor el 
nonagesimo dia a contar del depösito de su instrumento 
de ratificaciön.

2. Tan pronto como entre en vigor el presente Proto­
colo, serä registrado en la Organizaciön de las Naciones 
Unidas por el Gobierno de la Repüblica Popular de 
Polonia.

A r t i c u l o  XXIII
1. Despues de su entrada en vigor, el presente Proto­

colo quedara abierto a la adhesion de todo Estado no 
signatario.

2. La adhesion al presente Protocolo por un Estado 
que no sea parte en el Convenio implica la adhesion a 
dicho Convenio modificado por el presente Protocolo.

3. La adhesion se efectuarä mediante el depösito de 
un instrumento de adhesiön ante el Gobierno de la Re­
püblica Popular de Polonia, el cual surtirä efecto al 
nonagesimo dia a contar de la fecha de depösito.

A r t i c u l o  XXIV
1. Toda Parte en el presente Protocolo podrä denun- 

ciarlo mediante notificaciön dirigida al Gobierno de la 
Repüblica Popular de Polonia.

2. La denuncia surtirä efecto seis meses despues de 
la fecha de recepciön por el Gobierno de la Repüblica 
Popular de Polonia de la notificaciön de dicha denuncia.

3. Para las Partes en el presente Protocolo, la denuncia 
por cualquiera de ellas del Convenio de acuerdo con el 
articulo 39 del mismo no podrä ser interpretada como 
una denuncia de dicho Convenio modificado por el pre­
sente Protocolo.

A r t i c u l o  XXV
*1. El presente Protocolo se aplicarä a todos los terri- 

torios de cuyas relaciones exteriores sea responsable un 
-Estado Parte en el presente Protocolo, con la excepciön 
de los territorios respecto a los cuales se haya formu- 
lado una declaraciön conforme al pärrafo 2 del presente 
articulo.

2. Todo Estado podrä declarar, en el momento del de­
pösito de su instrumento de ratificaciön o adhesiön, que 
la aceptaciön del presente Protocolo no comprende al- 
guno o algunos de los territorios de cuyas relaciones 
exteriores sea responsable.

3. Todo Estado podrä posteriormente, por medio de 
una comunicaciön dirigida al Gobierno de la Repüblica 
Popular de Polonia, hacer extensiva la aplicaciön del 
presente Protocolo a cualquiera de los territorios con

A r t i k e l  XXI

(1) Dieses Protokoll bedarf der Ratifikation durch die 
Unterzeidinerstaaten.

(2) Die Ratifikation dieses Protokolls durch einen 
Staat, der nicht Vertragste.l des Abkommens ist, be­
wirkt auch den Beitritt zu dem Abkommen in der Fas­
sung dieses Protokolls.

(3) Die Ratifikationsurkunden werden bei der Regie­
rung der Volksrepublik Polen hinterlegt.

A r t i k e l  XXII

(1) Dieses Protokoll tritt, sobald es von dreißig Unter­
zeichnerstaaten ratifiziert worden ist, zwischen diesen 
Staaten am neunzigsten Tage nach der Hinterlegung der 
dreißigsten Ratifikationsurkunde in Kraft. Für jeden 
Staat, der später ratifiziert, tritt es am neunzigsten Tage 
nach der Hinterlegung seiner Ratifikationsurkunde in 
Kraft.

(2) Die Regierung der Volksrepublik Polen läßt dieses 
Protokoll sogleich nach seinem Inkrafttreten bei den 
Vereinten Nationen registrieren.

A r t i k e l  XXIII

(1) Nach seinem Inkrafttreten liegt dieses' Protokoll 
für alle Nichtunterzeichnerstaaten zum Beitritt auf.

(2) Der Beitritt eines Staates, der nicht Vertragsteil 
des Abkommens ist, zu diesem Protokoll bewirkt auch 
den Beitritt zu dem Abkommen in der Fassung dieses 
Protokolls.

(3) Der Beitritt wird durch Hinterlegung einer Bei­
trittsurkunde bei der Regierung der Volksrepublik Polen 
vollzogen und wird am neunzigsten Tage nach der 
Hinterlegung wirksam.

A r t i k e l  XXIV

(1) Jeder Vertragsteil dieses Protokolls kann es durch 
schriftliche Anzeige bei der Regierung der Volksrepu­
blik Polen kündigen.

(2) Die Kündigung wird sechs Monate nach Empfang 
der Anzeige durch die Regierung der Volksrepublik 
Polen wirksam.

(3) Eine Kündigung des Abkommens nach Artikel 39 
durch einen Vertragsteil dieses Protokolls gilt zwischen 
den Vertragsteilen dieses Protokolls nicht als Kündi­
gung des Abkommens in der Fassung dieses Protokolls.

A r t i k e l  XXV

(1) Dieses Protokoll findet auf alle Gebiete Anwen­
dung, für deren auswärtige Beziehungen ein Vertrags­
teil dieses Protokolls verantwortlich ist, mit Ausnahme 
der Gebiete, für die eine Erklärung nach Absatz 2 ab­
gegeben worden ist.

(2) Jeder Staat kann bei der Hinterlegung seiner Rati­
fikation- oder Beitrittsurkunde erklären, daß die An­
nahme dieses Protokolls sich nicht auf eines oder meh­
rere Gebiete bezieht, für deren auswärtige Beziehungen 
er verantwortlich ist.

(3) Jeder Staat kann nachträglich der Regierung der 
Volksrepublik Polen schriftlich anzeigen, daß er dieses 
Protokoll auf eines oder mehrere Gebiete anwenden


